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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 
E l ő f i z e t é s i á r : 

Kg*** évr« 4 fr t = 8 korona, félévre JÉ f r t = 4 korona, 
imgjDtl.vre 1 fr t =» )l korona. 

Egy** a*ám áru ÍO kr. = 'JO fillér. 

Felelős szerkesztő : 

W I T T I N G K R A N T A L . 
Kiadó ón luptulajdoiio* : 

F E I C r l a G Y U L A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e e l a m á t i é k a k i a d ó t u l a j d o n o s -

lm/., F e i g l G y u l a n y o m d á s z h o z ( v á r o s k ö r 8 1 ) i u t é a e n d 6 k . 

Ny il 11 er sora 4 0 flr. — Hirdetések naiyeág s«srla» 

A társadalom szörnyet egje. 
Az egyik fővárosi lap ujségolta a mult hé-

ten, hogy Nagy Szebenben közbecsülésben álló fér-
fiú nejét halálba kergetett egy kéz- és lábnélküli 
szörnyeteg, amit ugy hivnak, hogy — 
p l e t y k a . 

Ismerjük mindannyian ezt a monstrumot. 
Nincs az a kicsike zúg a világon, ahol ez a fú-
ria helyet ne kérne magának. 

Fekély nz a társadalom testén, melynek 
semmiféle rádikális kúráját még nem találták ki 
uz emberek. Elkisér, ebként követ mindenüvé. 
Nélküle nem tehetsa egy lépést. Ez a fúria, ez a 
vasorrú bába, ez a sátán szülöttje, ez a valódi 
polyp mindenütt ott van, ahol te vagy. Előtted, 
mögötted. 

. . . Ötezer forintod van a takarékpénztár-
ban. Valami családi körülmény, valami előre nem 
láthatd dolog arra kényHierit, hogy ötven forintot 
ki kell venned. Hát kiveszed — hétfőn. Haueiu 
kedden már a legnagyobb nyomorban sinylődöl. 
Szerdán már azt mondják, hogy megbuktál. Csütör-
tökön már homlokodra süti .Pletyka" ő felsége 
a becstelenség bélyegét. 

. . . Fikarcnyi összeszólalkozásod volt a fe-
leségeddel. Vagy tán nem is összeszólalkozás. 
Csak azért haragudtál meg, mert a rostélyost, — 
amit te paprikásan szeretni, — egyszer a Iá Esz-
terházy adta löl. De hát azért megetted. Ebéd 
után meg is csókoljátok egymást. Sót a hivatalba 
is a szokott húcsucsókkal távozol. Mitöbb : a szo-

kottnál gyengédebben öleled meg őt . . . Hanem 
nagyot bámulsz ugye, mikor hazamonve, szom-
szédod azzal fogad, hogy : 

— Ejnye X. ur! Hogyan lehet agyonverni 
a feleségét ! 

Pletyka ő feluége a te távolléted alatt már 
beszáguldta a város minden utoáját. 

. . Családi ügyek rendezése elszólít hazulról. 
El kell utaznod 10 — 15 napra. Hát elutazol. 
Hanem mire visszajössz, az a tűzetokádó szörnye-
teg megtette a maga dolgát. Mert hát még a 
saját édes feleséged sem hiszi el, hogy nem a 
szegedi csillagbőrtönben ültél ezalatt a 15 napig. 

. . Legjobb barátod leányával találkozol az 
utcán. A te utad is arra visz, amerre az övé. 
Hát hazakíséred. Aztán nyugodtau eszed meg az 
ebédet. Hanem csodálkozni fogsz ugyebár, mikor a 
kávéházban a tarkli mellett partnerod cvnikus 
mosoly kíséretében adja tudtodra, hogy : 

— Ej . . ej ! Te kopé ! Hát szerelmesek 
vagyunk ! Ej . . ej ! 

. . Megakarsz nősülni, tíoldog-boldogtalan 
ajánl feleséget. Az ábécé minden betűjéből van 
kándidátusod. Hát elmész Laurához. Aztán ugy 
te, mint Laura arra a következtetésre juttok, hogy 
nem valók vagytok egymásnak. Aztáu az ábécé-
ből választod a Karolinát. Hanem hosszura fog 
nyúlni képed, mikor ezt kell hallanod : 

— Ja, tisztelt uram, mikor már harminchármat 
megkéretett, éu nem akarok lenni a — har-
mincnegyedik. 

Aztán elküld ahoz a bizonyos mesteremberhez) 
aki azokat a bizonyos kosarakat köti. 

Köteteket lehetne irni Pletyka ő felsége un-
dok dolgairól. 

Megyénkben történt. Nem is olyan régeu. 
Hosszú 14 esztendeig volt járásbiró. A nép rajon-
gásig szerette a kristálytiszta jellemű férfiút. Ke-
rülete megválasztotta országgyűlési képviselőnek. 
Volt ellenfele aztán Pletyka ő felségét vette 
igénybe. Aztán egyik este ezt az aranvjellemü 
tértiül átlőtt homlokkal találták meg pamlagán. 
Előtte egy darab papiros eme szavakkal! .Lelkem 
nem bírja el a gyanúsítást. Megválók az élettől.* 

.Higyjék el önök — igy szól az emberismerő 
Knigge — egy kis városban a fekete halál nem 
visz végbe oly pusztítást, inint a — pletyka" 

Igaza van. Aki a társadalom beléletét figye-
lemmel kíséri, annak tapasztalnia kell, hogy ennek 
a társadalmi életnek a legtöbb betegségét az a 
láb- és kéznélküli monstrum okozza. 

Nem a kávéninékék tracscsolásától, sem a 
mohodzó ajkú, éretlen fráterok fecsegéséről van 
•zó. Nem. Hanem azokról, kiknek fejelágya már 

' rég benőtt; kik férfiak s a kik a .férfiú" büszke 
jelzőt sutba dobva, kofainódra szapulnak ; akik 
féltékenyen őrzött becsületedet vakondakkéut ássák 
alá ; akik megszólnak azért, ba tisztességesen öl-
tözködöl; rágalmaznak azért, h i kopott a ruhád » 

j filiszternek neveinek, ha otthon iilsz ; kígyót-békát 
kiáltanak rád, ha szórakozni bátorkodtál ; akiket 
— mint a régi rómaiak tették az árulókkal, a 
columnátorokkal f . C " betűt ütvén homlokukra) — 

TÁRCA. 
Az én örökségein. 

I r t a : Kinct Istvaa. 

P r ó f e t á u a k e v i l ágon a p i p á a e m b e r vá l ik be leg-
j o b b a n . A k a l e n d á r i u m c s i n á l ó h i a b a d i k t á l a z é p i d ő t , 
esői , szelet ; h a z u d i k r e n d e s e n m i u t a l ó k ő t ö . H a n e m ha 
t» p ipáaember kezd e g y s z e r j ö v e n d ő t m o u d a u i , a r r a 
m é r g e t l ehe t venni , hogy b e t e l j e s e d i k . 

S Imn P e r n y e i G á s p á r s z i n t e n r á v e t t e f e j é t e g y s z e r 
a p r o f e t á a s r a . A j ö v e n d ö l é s s o h a s e volt k e n y e i e , h iszen 
az t ots/.áz hold p r í m a k la s sz i s t e r i n e t t e n e k i . E g é s z e le té -
ben e g y e b e t se t e t t , m i n t a d t a a rég i t n a g y a r e m b e r i 
minden b ű n é v e l e s m i n d e n e rény e v e i . S e g y s z e r mógif 
megszá l lo t t a a i á t n o k i i h l e t . 

Meg ia i j e d t e m r á n y o m b a n , d e u g y , hogy a bics-
káin is k íny i l l ő i t a z s e b e m b e n . 

C s ö p p t r é f a se vol t a d o l o g b a n . — H i s z e n p i p á s 
e m b e r volt ö is, ö r e g p i p á s . — S o k s z o r c s u t o r á s t u l 
szopta a p ipas / .ár t s o l y a n o k a t sz i t t belőle , m i n t e g ; 
ö r e g e b b f a j t a s z i v á r v á n y n p a t a k v izébő l . 

Es ez az e m b e r e g y s z e r a v v a l h o z a k o d i k elő, hogy 
egy é j s z a k a m á r csak a z é l e l e . 

Koes in ü l t ü n k e g y m á s m e l l o l t , d e m a j d n e m le-
f o r d u l t a m e r r e a s zó ra . 

— Az ég s z e r e l m é r e ! b á t y á m u r a m , m i t beszél P 
to r t ki b e l ő l e m az i j e d e l e m s g y a n ú s a n m é r e g e t t e m 

»z ö r e g e t , ha n e t a l á n b o g a r a s o d ui k e z d e n e . 
D e h á t n y u g o d t a n ü l t . S z e m e i az es t i é g b o l t r a 

m e r e d l e k . E g y e t l e n cs i l l ag r e z g e t t f e l é n k n y u g a t r ó l s az 
•" o l y a n s z o m o r ú a n a d t a v i l á g á t , m i n t h a b á n t a vo lna , a 
miér t e g y e d ü l k i g y u l l a d t . 

M á r s zen tü l azt h i t t em, hogy k ö l t ö z k ö d n i kezd 
be lő le a l e lek . K é m ü l t e n r a g a d t a m m e g a v á l l á n á l fogva . 

Az ö r e g l e v e t t e lassan az é g b o l t r ó l t e k i n t e t é t s 
c s u d á l k o / v a n é z e t t r á m . 

— Mi b a j o d ö c s é m ? — K é r d e z t e n y u g t á n . 
— i i á t y a m u r a m n a k mi b a j a P N e i j e s z t e g e s s u n az 

I s ten v i l á g á é r t ! 
— H á t ki i j e sz t ege t ? 
E r r e a k é r d é s r e igazán n e m t u d t a m , az én e s z e m 

k e / d - e k ö l t ö z k ö d n i , vugy ped ig az ö r e g p a d l á s á n i n d u l - e 
f o g y á s n a k a s z é n a . E ^ y a k e t t ő k ö z ü l . Mer t , ha b á t y á m -
u r a m Hvval a k ü l ö n ö s j ó s l a t á v a l k i u e m vet t volna a 
c s a p á s b ó l , a k k o r c sak n e m volna o l y a n i j j ed t f o r m á n , 
m i n t a k i t a k a s z t a n i v i sznek . H a n e m a / é r t b i z t o n s á g 
o k á é r t m é g i s m e g k é r d e z t e m : 

— H á t n e m u r a m b á t y á m a k a r t az i m é n t m e g h a l n i P 
— A k a r t a m az e l even f é n y é t . 
— Mi t be szé l t h á t a k k o r ? 
— Azt m o n d t a m , nem é r e m m e g t ö b b e t a ho lnap i 

r e g g e l t . 
J é z u s M á r i a S z t - J ó z s e f i az ö r e g m á r f é l r e b e s z e l . 

H a e b b e n vau cs ipe t ö s s z e f ü g g é s , ü k k o r m i n d e n l ipót -
mező i bo lond b e v á l i k a log ika t a n á r á n a k . 

H a n e m az én ú t i t á r s a m m o s t n e m h a g y t a a n n y i -
ban a d o l g o t . A m a g a szokot t n y u g a l m á v a l e l k e z d t e i s m é t . 

— K o m o l y a n b e s z e l e k , ö c s é m , n a g y o n k o i u o l y a u . 
H o l n a p i l y e n k o r r a m á r k i t e r í t e n e k . 

— Üü b á t y á m u r a m I s z a k i t á t n m e g k é t s é g b e e s v e . 
— N e z a v a r j . H a d d b e s z é l j e k . H o l n a p i l y e n k o r 

m á r k i t e r i i e t t e t e k , ha m o n d o m . Ó l y n u b i z o n y o s m i n t a 
k é t s z e r k e t t ő . I s m e r ő i n m i r a t e r m é i z o t e i u e t ; k ö l y ö k 
é v e i m e t be l e n e m s z á m í t v a i nnon -onna t t h a t v a n e a s t e n d e j e 
s z ívom m á r a p i p á t . S n y u g o d t l é l o k i ^ m e r e t t e l m o n d o m , 
í z l e t t m i n d i g . 

— H a n e m m a — f o l y t a t t a ö r e g e t f o h á s z k o d v a — 
ma t ö r t é n t o l ö s i ö r . . . . i t t e l h a l l g a t o t t . 

— Mi t ö r t é n t , b á t y á m P 
— V é g e m van, ö c s é m . N e m t u d o k t ö b b e t p i p á l n i . 

N e k e m ezen az á r n y é k v i l ágon m á r b e f e l l e g z e t t : p i p a 
n é l k ü l ki u e m val lok egy n a p o t is. M o g e - i u á l o m m i n d -
j á r t a t e s t a m e n t u m a i . 

S z e n t b o r z a d á l y l y a l h a l l g a t t a m e z e k e t a c aöndea 
e z i g u á c / i ó v a l m o n d o t t s z a v a k a t . M é r g e t v e t t e m voln i 

r á , bogy u g y lesz, a m i k é n t az ö r e g m o n d j a . M á s n a p a 
p i p á j á t u i i r b e l e f e k t e t h e t j ü k a k o p o r s ó b a m e l l é j e , h a d d 
k i s é r j e el m i u t l ogh ivobb b t r á t j a a s í rba . I I * f ö l t á m a -
d á s k o r e a z é b e t a l á l n a j u t n i régi s z o n v e d é l y o , l e g a l á b b ő 
lesz az e l ső , ki p i p a s z ó v a l á l l i t h a t a bí rói t r ó u u s e l é . 
A k k o r b iz tos lesz s z á m á r a a k e g y e l e m , m e r t a k i a 
p i p i t s zop ja , az r e n d e s e n j á m b o r e m b e r : a g a z e m b e r e k 
a s z i v a r s ó k k ö z ö t t v a u n a k t ö b b n y i r e o t t h o n . 

Mig e z e k k e l a g o n d o l a t o k k a l f o g l a l k o z t a m , a r r a 
az ö r e g m á r j a v á b a n c s i n á l t a a t e s t a m e n t u m o t . A h á z á v a l , 
meze j éve l h a m a r e l k é s z ü l t , osak az i n g ó s á g o k o z h a t o t t 
nek i r e n g e t e k f e j t ö r é s t : egy hosszú k i l o m é t e r t m e g f u -
t o t t u n k , mig e g y - k é t t á r g y a t vég legesen v a l a k i n e k d o s -
i m á i t . H a t o v á b b is igy t a r t , a k k o r é p p e n h a z a é r ü n k , 
m i r e a ma l i n é n i r e k e r ü l a s o r . 

M e r t h á t a Mál i nén i is régi b ú t o r vo l t a h á z n á l 
s m e g l e h e t ő s e n hozzá f o r r o t t u r a m b á t y á m sz ivéhez . P e d i g 
h t t n e m is vol t a f e l e s é g e . A rég i i s m e r e t s é g r é v é n , n o 
m e g p e r s z e e g y ü t t l á t t a k sok j ó és rossz n a p o t , igy 
osak ö s sze tö rőd t f l k , m i n t v á r o s o n a p a l o t a e g y - e g y f ö l d -
szinti h á z z a l . E á j n a az e m b e r f i a s z e m é n e k , h a e g y i k e t 
az időt e l p u s z t í t a n á . 

No és n e m h i á b a g o n d o l t a m én a Mál i u é n i r e . 
U á t y á m u r a m c s a k u g y a n s z ó b a h o z t a -

Mikor m á r az u t o l s ó k a p a n y é l r ő l is i n t é z k e d e t t , 

c sak a k k o r l á t t a m , hogy b á t y á m u r a m e n g e m t i s z t á r a 

k i h a g y o t t a v é g r e n d e l e t é b ő l . Még egv c s í z m a h u z ó t s e 

j u t t a t o t t . P e d i g az n e m l e h e t s é g e s . Az v a l a m i u n p o s s i -

bil le , hogy r e á m na g o n d o l t v o l n a , h i szen u g y s z e r e t e t t , 



egy „P" betűvel kellene megbélyegezni, hogy 
minden ember messziről lássa, hogy ők a „Pletyka" 
hivei, hogy mindenkor undorral forduljon el tőlük, 
ezektől a mételyhintő becsület rablók tói, kik ban-
ditamódra szúrnak le, vagy mint a bravók — 
messziről találnak el a mérgezett hegyű kétélű tőrrel. 

Legyen a férfi — férfi — a halhatatlan 
költőként — s legyen elve, hite. S ezt tartsa meg, 
ha ég és föld összedől, tartsa meg, ha azért éle-
tével is kellene fizetnie. 

Higyjék el önök, azért és csakis azért beteg, 
nagyon beteg a legtöbb provinciális város társadalma, 
mert a férfiak önmaguk ápolják azt a meleg ágyat, 
melyen a legmérgesebb nadragulya a — pletyka 
terem. (///'.) 

Felhívás. 
Magyarország gazdaközönségéhez. 

A z 1895 , évi V I I I . t . -cz . a f. év i n o v e m b e r hó 
20 - es 3 0 - i k a köz t M a g y u r o r s z á g t e r ü l e t é n á l t a l á n o s 
m e z ő g a z d a s á g i s t a t i s z t i k a i ö s s z e í r á s t r e n d e l t e l . N e m c s a k 
a k o r m á n y ó h a j t á s a volt ez, h a n e m h a z á n k g a z d a k ö z ö n -
s é g é n e k is évek ó t a h a n g o z t a t o t t k í v á n s á g a . 

A t e n g e r e n t ú l i n a g y g a b o n a t e r m e s z t ő o r szágok 
v e r s e n y e s a t e r m é n y e k á r á n a k r e n d k í v ü l i h a n y a t l á s a 
E u r ó p a s z e r t e , é v r ő l - é v r e n e h e z e b b é teszi a m e z ő g a z d a s á g 
h e l y z e t é t . S ú l y o s a n é r e z z ü k mi is ezt a v á l s á g o t s u 
k o r m á n y é s a t á r s a d a l o m vá l l ve t e t t e r ő f e s z í t é s é r e v a n 
s z ü k s é g , hogy u i e g á l I h a s s u n k a mos tan i v i szonyok k ö z ö l t 
s m e g v e t h e s s ü k a m e z ő g a z d a s á g u j a b b v i r á g z á s á n a k 
a l a p j á t . 

D e a r r a , hogy he lyesen t ü z z ü k ki a c zé l t s j ó l 
vá l a sz szuk meg a z u t a k a t és m ó d o k a t a he lyze t j a v í t á -
s á r a , s z ü k s é g ü n k van a hazai v iszonyok és á l l a p o t o k 
b e h a t ó , a l apos m e g i s m e r é s é r e , a mi t a z o n b a n n e m é r -
h e t ü n k el m á s k é p , min t egy l e l k i i s m e r e t e s , p o n t o s r é sz -
letes s t a t i s z t i k a i ö s sze í r á s s e g í t s é g é v e l . 

B e l á t t a ezt a m e z ő g a z d a s á g i é r d e k e k m i n d e n i g a z 
b a r á t j a és i l l e t é k e s k é p v i s e l ő j e ; b e l á t t á k l e g k i v á l ó b b 
g a z d á i n k , b e l á t t á k a g a z d a s á g i e g y e s ü l e t e k , b e l á t t a a 
k o i m á n y . A t ö r v é n y h o z á s ped ig á ldoza to t n e m k í m é l v e , 
p á r t k ü l ö n b s e g n é l k ü l , r i t k a e g y é r t e l m ű s é g g e l s z a v a z t a 
m e g a u a g y t e r j e d e l m ü u d a t g y ü | t é s és f e l d o l g o z á s k ö l t -
sége i t . 

L e s z - e h a s z n a az á l d o z a t n u k ? L e s z - e si . e r e a 
f á r a d o z á s n a k Y A z e g y e d ü l a g a z d a k ö z ö n s e g t ő l f ügg ! 
H a a v a l ó s á g n a k t e l j e s e n megfe l e lő a d a t o k u t n y e r ü n k , 
m e g v e h e t j ü k azt a b iz tos a l a p o t , m e l y r e n y u g o d t a n 
é p í t h e t ü n k , d e ha a va lóság tó l e l t é r ő , h a m i s a d a t o k 
fo lynak be, n e m c s a k a sok köl t ség , i i iuuka , f á r a d o z á s 
ve»z kát int, h a n e m a m a g y a r m e z ő g a z d u s á g f e l v i r á g o z -
t a t á s á n f á r a d ó h a t ó s á g o k é s s z a k k ö r ö k a n n a k a veszély-
nek is ki lesznek l éve , hogy a va ló t l an a d a t o k t ó l f e l r e -
veze te tve , hasznos he lye t t k á r o s i n t é z k e d é s e k e t t e s z n e k . 

Az a d a t o k b e v a l l á s á n á l t e h á t legelső fe l té te l a 
le l jea ősz in teség A t i t k o l ó z á s s a l g a z d a k ö z ö n s e g ü n k c sak 
m a g i n a k á r t a n a ; o l y a n f o r m a vo lna ez, m i n t h a a b e t e g 
azon i g v e k e z u é k , bogy uz o rvos v a l a h o g y el ne t a l á l j a 
h a j á t , h a n e m egészen m á s b e t e g s é g e l len g y ó g y í t s a . 

A t isz ta v a l ó s á g n a k b e v a l l á s á b ó l s e n k i r e s e m m i -
fé le k á r vagy há i r á i i y n e m h á r a m l i k . F e l k é r e m enné l -
fogva a haza i g a z d á k ö z ö u s é g e t , hogy ba n e t a l á n i t t -o t t 
o lyan b a l v é l e m é u y e k t á m a d n á n a k , hogy ez nz ö s s z e í r á s 
a d ó z t a t á s i szé lbő l t ö r t é n i k , v i l ágos í t sak fel a t é v e l y g ő k e t 
és f é l r e v e z e t e t t e k e t s m a g y a r á z z á k meg , hogy ezek az 
a d a t o k k i z á r ó l a g a m e z ő g a z d a s á g és u t ö ldmive lő - i i ep 
é r d e k é b e n g y ű j t e t n e k ; a d ó h i v a t a l o k , vagy m á s pénzügy 
h a t ó s á g o k még c s a k lá tn i sem fog j ák e z e k e t ; szóval a 
m e z ő g a z d a s á g i s t a t i s z t i k a i ö s s z e í r á s n incs ö s s z e k ö t v e 
s e m u i i f c l e a d ó z t a t á s i cze l la l . 

I>•- l e i k é r e m g a z d a k ö z ö n x é g ü n k e t , ü g y e l j e n a r r a 
is, nehogy e g y e s e k t r é f á b ó l vagy h iú ságbó l v a l l j a n a k b 
h a m i s a d a t o k u t s az ily k i c s inyes , n e v e t s é g e s e m b e r i 
g y a r l ó s á g o k m e g h i ú s í t s á k a n a g y , o r szágos m ű s i k e r é t . 

a k á r a t u l a j d o n g y e r m e k é t s z e r e t t e volna , p e r s z e ha 
le t t vo lna . 

Az u to l só p o n t j s k ö v e t k e z e t t a t e s t a m e n t o m n a k . 
B á t y á m u r u m g y e n g é d e n f ü g g e s z t e t t e két s z e m é t r e á m s 
s z a v a e l é r z é k e n y ü l t . 

— N e k e d ped ig ö c s é m , — m o n d á minden szót 
h a n g s ú l y o z v a — t u d o d m e n n y i m k e d v e l t e l e k , csak le 
v a g y m é l t ó r e a . hogy n e k e d azt h a g y o m á n y o z z a m , mi 
t a l a n n e k e m tnég l e g k e d v e s e b b . 

— E j há t . . . izé . . . b á t y á m u r a m — s z e r é n y -
k e d t e m e r r e a s o k a t m o n d ó b e v e z e t é s r e . 

— T u d o m , n e m ve t ed m e g a k é r é s e m e t . 
— M e g e s k ü d j e m P — k é r d e z t e t t e velem a nagy 

b u z g ó s á g s m i n d j á r t m i n d a két k e z e m e t az ég f e l é i n -
d í t o t t a m . 

— N e h á n t s d az t , i s m e r e m j ó s á g o d a t . 
— H m . . . m o n d á m m e l l e m e t k id i i l l e sz tvo . 
— A z é r t a t e g o n d j a i d r a b ízom Máli nén i t . Vi -

g a s z t a l d a j ó l e l k e t , g o n d o s k o d j á l róla s p o r a i m b a n is 
á l d a n i f o g l a k . C s a k te vagy m é l t ó e r re . 

Az t a k é t k e z e m e t , mivel é p az i m é n t e s k ü d n i 
a k a r t a m , ö s z t ö n s z e r ű l e g v i t t em a két f ü l e m m ö g é . A 
végé t i ná r n e m h a l l o t t a m , h a n e m az e l e j e m á r o l y a n 
volt , hogy belecsi ndülf v a l a m e n n y i h a l l ó s z e r v e m e g y s z e r r e . 
M e n n y e i á r m á d i á k ! A Máli néni t h a g v j a n e k e m ! H á t 
a z t á n én mi t c s i n á l j a k v e l e ? O l y a n b ü s z k e v o l t a m , 
m i u d i g b á t y á m s z e r e t e l é r e , d e mos t I s ínn l á t j a l e l k e m e t , | 
sz ívesen e l e n g e d t e m volna a h á r o m f e r t á l y á t belőle . 

A m p z ő g n i d a s á g i s t a t i s z t i k a i ÖHwroirAít nr egész , 
n a g y g n z d a k ö / ö n s é g b u z g ó , t e v é k e n y k ö z r e m ű k ö d é s e 
nő ikü l e r e d m é n y e * «***tt> l ehe t . Az o r s z á g é t s a j á t e r -
d e k ü k e g v a r á n t k i v á l t j a , hogy t e g y e n e k inog m i n d e n 
l ehe tő t m u n k á l a t é r d e k é b e n Minden g a z d ílkixl. i m á r jó 
e lő re t e k i n t s e n körü l figyelmesen g a / d a s a g a b a n , j e g y e z g e t ő 
fe!, hogy m e n n y i fö ldön g a z d á l k o d i k , m e n n y i és mi lyen 
g a z d a s á g i e szköze , ház i á l l a t a , s tb van , hogy a n n a k ide-
jén egé*z p o n t o s a n j e l e n t h e s s e be a/, a d a t o k a t az össze í ró 
ti LM n ő k n e k . n w 

Az egész össze i rás i i n i i n k á l a t b a n l e g f o n t o s a b b sze-
mély az össze í ró ü g y n ö k . K í v á n a t o s , hogy e r r e az igen 
fonton á l l á s r a a l e g i n t e l l i g e n s e b b g a z d a k , b i r tokosok 
v á l l a l k o z z a n a k . N e m a l á z z a ezzel m e g m a g á t s enk i , 
l e g \ e n bármi ly nagy ur , vagy e l ő k e l ő - .ze iuelyiség. Ső t 
d i c s ő s é g e t s ze re s vele, m e r t polgár i k ö t e l e s s é g e t Ili von 
t e l j e s í t en i s osztály é r d e k e t tts/.les m u n k á v a l s z o l g á l n i : 
csak e m e l h e t m i n d e n k i t a közl»ec*ülesben. N e e n g e d j é k 
g a z d á i n k , hogy össze í ró ü g y n ö k ül o l y a n o k a lka i t na / . i u s -
sut iak , kik a fó ldmive l é s l i ez csak a l ig é r i e i i e k , vagy ha 
é l t é n e k is, u iucsonek k ö z v e t l e n ü l ö s s z e f o r r v a a mező-
g a z d a s á g é t d e k é v e l . A z ö n t e v é k e n y s é g r e a l e g s z e b b a l -
ka lom k í n á l k o z i k , m u l a s s á k meg g a z d á i n k , hogy a b b a n 
a nagy és fon tos t á r s a d a l m i o s / . t i l y b a u , m e l y e t ők k é p -
v i se lnek , van e lég k ö z s z e l l e m , van e l eg é r t e l m i s é g , van 
elé, r b u z g ó s á g s m i k o r s a j á t j a v u k , b o l d o g u l á s u k fo rog 
szóban , n e m a I i n a k f e l r e ö s szodugo t t k é z z e l . 

A m a g y a r g a / . d a k ö z ö n s é g n e k n e m c s a k h a z a f i s á g á r a , 
h a n e m s a j á t jó l f e l fogo t t é r d e k e r e h i v a t k o z o m s g a z d á -
inkat a legelsőtől a l eguto lso ig t e l j e s b i z a l o m m a l ké-
rem fel , hogy a m e z ő g a z d a s á g i s t a t i s z t i k a i ö s s z e í r á s 
n t g \ m u n k á j á t tu inden k i t e l h e t ő m ó d o n t á m o g a t n i és 
e l ő m o z d í t a n i s z í v e s k e d j e n e k . 

D u d a p e s t , 1895. j u l i u * hó 19-én . 
Gr. Fe*\*tit» Andor, s. k. 

fültliuivelt'-HÜgyi in. kir. miniszter. 

— Miniszteri osztálytanácsos l)r. Ifdrdossi/ Jenő 
v a s v á r m e g y e i f ő j e g y z ő t k i r á l y u n k ő f e l s é g e a fo ld-
m i v e l é s ű g y i m i n i s z t é r i u m h o z o s z t á l y t a n á c s o s s á n e v e z t e ki. 

— 3 0 évig az oltárnál. Mul t k e d d e n , a u g u s z t u s 
6 - á n 3 0 é v e mu l t , hogy Major J á n o s p r é p o s t , kőszeg i 
p l é b á n o s olső s z e n t m i s é j é t m o n d o t t a . Mit s e m szó lva 
s e n k i n e k s e m , c s u p á n a h á l a é r / e t t ő l e l t e l v e I s t e n e i r á n t , 
ki ily k e g y e l e m b e n r é s z e s i t é , e n a p o n is t e m p l o m b a 
m e n t , hogy c s e n d b e n e l m o n d j a m i s é j é t . Do i ' t m e g l e -
p e t e s b e n r é s z e s ü l t . Egy p á r p a p t á r s a v á r t a a s e k r e s t y é -
ben s g r a t u l á l v a nek i 3 0 e v e s p a p s á g á h o z , a n e v e z e t e s 
é v f o r d u l ó n az o l t á r h o z k i s é r t e öt és s e g é d k e z e t t n e k i e 
napi s z e n t - m i s é j é n é l . A kőszeg iek é r d e m e s p a p j á r a r á * 
illik Köleseij j e l l e m z ő m o n d á s a : „ G n é r z e s , le vagy a 
d i a d a l m a s b é i e , nem a d í j . " 

— Terplan Kornél k i r . I t i j á r i s b i r ó egy havi s z a b a d 
s á g i d e j é n e k l u t e l t u w l b n a t a l o * m ű k ö d é s é t m e g k e z d e t t e . 
J e l e n l e g — Ki>rclun<íro* G á s p á r j á r á s b i r ó t a v o l l e l e b e n 
— a ki r . j á r á s b í r ó s á g v e z e t ő j e . 

— Jol meyerdemelt nyugalomban. A v a l l á s - é s 
k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r Péterjy J a n d o r t , az á l l a m i pol-
g á r i s k o l a i t a n í t ó k é p z ő i g a z g a t ó j á t , s a j á t k e r e t ű i é r e , n y u g -
d í j a z t a . l ' e t e r f y n e k , ak i k i v e t t e r e s / é t a m u n k á b ó l es 
nagy s i k e r t a r a t o t t a t a n ü g y t e r é n , s o k á i g n e m a k a r t á k 
b e s z á m í t a n i a m á s t a n i n t é z e t e k n é l t ö l t ö t t é v e i t , a mi a 
k e d v e s ö r e g e t n a g y o n l e h a n g o l t a . T a l á n n e m is a n n y i r a 
a m a g a k e r e l m é r e , min t i n k á b b b a r á t a i n a k u t á n j á r á -
s á n a mos t an i m in i s z t e r , ll'/(».<sic* G y u l a , m é l t á n y o l v a 
a k i t ű n ő t a n i é r t i u é r d e m i i , t e l j e s fizetéssel n y u g d í j a z t a 
es neki ez a l k a l o m m a l e l i s m e r é s é t es k ö s z ö n e t e t f e j e z t e 
ki I ' e t e r f y , m i n t h a l l j u k , n e m v o n u l v i s s / a t e l j e sen 
p á l y á j á t ó l , h a n e m á tvesz i a s z é k e s f ő v á r o s i p r o t e s t á n s 
á r v a h á z i g a z g a t á s u l . 

— A megyei helyettes tiszti ügy eszi állásra a f. 
hó 5. s t o l y i u i o l a g t a r to t t i negve i k ö z g y ű l é s e n d r . Németh 
( l y u l u s z o m b a t h e l y i u g y v t d lön m e g v á l a s z t v a . 

— Közigazgatási gyakornokka n e v e z t e ki m e g y é n k 
f i i i spán ja S i g i línta G y u a végze t t j o g á s z t s szo lga la t t e l e í r -
s z a l i s p á n i h i v a t a l h o z o sz to t t * b e . 

— T u r i s t a t e v e k e n y s e y A t u r i s t a - o s z t á l y , me ly 
j ó s o k á i g n e m a d o t t m a g á r ó l é l e t j e l t , u iost e g y s z e r r e 

u j u l t e r ő r e k a p . 8 i k e r ü l t u g y a n i s a z o k a t a d i f f e r e n c i á k a t 
k i e g y e n l í t e n i , a m e l y e k m i a t t Markovit* J ó z s e f v o n a k o -
dott az o s z t á l y é len m e g m a r a d n i . E g y v á l a s z t m á n y i 
iilesuöl H m ú l t k o r k ü l d ö t t s é g m e n t az e l n ö x b ö z , k é r v é n 
őt , hogy t a r t s a m e g a neki oly i m p o z á n s m ó d o n ú j r a 
f e l a j á n l o t t e l n ö k i t i s z t e t s á l l j o n i s m é t a k ő s z e g i t u r i s -
t a s á g é l é r e A b i z a l o m n a k ily s p o n t á n m ó d o n v a l ó 
m e g n y i l a t k o z á s á r a M a r k o v i t * u r h a j l a n d ó n a k m u t a t k o z o t t 
a m a r a d a s r a , m i r e a v á l a s z t m á n y m i n d j á r t k e d d e n ú j b ó l 
ö s szeü l t , hogy f o l y t a s s a m u n k á j á t . K i m o n d o t t á k ez a l -
ka lomul il, hogy bá r a Hétforrás v í z m e d e n c é j e t e l j e s 
ú j í t á s r a szo ru l , az idén in i r c sak j a v í t ó m u n k á t v é g e z -
nek r a j t a s a vég l eges á t a l a k í t á s t , v a l a m i n t a t u r i s t a -
u tak j a v í t á s á t az idő e lő reh i l a d o t t s á g á n á l f o g v a a j ö v ő 
t a v a s z r a h i l a s / . t j ák . I ) i e lod u h a t l a u n ik t a r t j a s r ö g t ö n 
kivál t i n t é z k e d n i a v á l a s z t m á n y , hogy a G y ö n g y ösvölgy i 
soka i j á r t s é t a - u t o u a p a t i k o n á t v e z e t ő ké t b ü r ü k é -
n y e l e m s z e m p o n i j á b ó l m é g egy h a r m a d i k k a l s z a p o r i l -
t a s sék és ez t a knl ló es f n k e t e - h i d k ö z ö l t , s z e m b e n a 
G d w M i - e k k e l . N e m k e v é s s é s z ü k s é g e s n e k t a r t j a n é m e l y 
m á s k e d v e l t s e t a - u t n a k b e f a s i t á s á t is, a mi i r á n i s z i n -
ten l ego t t i n l é z k e d e i t . E l f o g a d o t t a z u t á n a v á l a s z t m á n y 
egy a v á r o s k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t é h e z a m i l l e n n i u m i e iu lék 
f ö l é p í t é s e ü g y é b e n i n t é z e n d ő á t i r a t o t s egy k i r á n d u l á s , 
v a l a m i n t egy m u l a t s á g m e g t a r t á s á n a k t e r v é h e z is h o z z á -
j á i u l t . T u r i s t á i n k e s z e r i n t n y a k r a - f ő r e m o z g o s i t a n a k . 

— Fényesen sikerült mulatság, A Tűzoltóink 
á l t a l m u l t v a s a r n a p tt s ö r h á z - k e r t b e n r e n d e z e t t m u l a t s á g 
f é n y e s e n s i k e r ü l t . Az ég , min t t ava i is, egész u a p h a -
r a g o s a n t e k i n t e t t le a f ö l d i e k r e s az e s ő c s ö p p e k m e g -
m e g u j u l ó h u l l á b a a r r a e n g e d e k ö v e t k e z t e t n i , hogy a 
m u l a t s á g o t el kel l h a l a s z t a n i . De mer t t a l á n az e g is 
s ze r e l i t ű z o l t ó i n k a t , a d é l u t á n i ó r á k b a n m o s o l y g ó s s á 
viilt a k é p e s a k ö z ö n s é g e g é s z e n e l ö z ö n l ö t t e a k e r t i 
m u l a t ó h e l y e t , hol t u d v a l e v ő l e g sok és s zép fa d i s z e a -
k e d i k , d e é v e k ó l a a n n á l k e v e s e b b a sz t a l es szék v á r j a 
a k ö z ö n s é g e t . Mos t is ez a k n l a m i t á s okozo t t z a v a r t s 
nagy f í r u d t s á g o t a t ű z o l t ó k n a k , k ik az e g é s z v a r o s b ó l 
h o r d o z t á k ö s s z e v e n d é g e i k r é s z é r e a v e n d e g l ő i fö l s ze re -
l e s e k e t . N e k i k k ö s z ö n h e t ő e n n é l f o g v a , hogy a k ö z ö n s é g 
a n n y i r a a menny i t e e l h e l y e z k e d h e t e t t s g y ö n y ö r k ö d h e t e t t 
z e n é b e n , t á n c / b a l l és fő leg a Sch)nidt d r . á l t a l r e n d e z e t t , 
leltet m o n d a n i , f ö l ü l i n u l h a t l a i i tűz i j á t é k b a n . Az e g é s z 
m u l a t s á g r e n d e z é s é b e n Kircltknopf Mihá ly f ő p a r a n c s n o k 
ü g y e s keze tűn t ki s ő t i l leti e n n e l f o g v s az e g e s z s i k e r é r t 
a főé i d e i n . 

— Kirándulás. A t u r i s t a osz tá ly a S c l t n e e b e r g - r e 
és a R n x ra a köve tKező p r o g r a m m a l k i r á n d u l á s t t e r v e z : 
A u g u s z t u s 1 8 - á n , v a s á r n a p o n , r egge l i 5 ó r a k o r e l i n d u l á s 
v o n a t o n , B é c s ú j h e l y e u m e g é r k e z é s u t á n r ö g t ö n l o v á b b -
u ' a z i s P a y o r b a c h i g , h o v a a k i r á n d u l ó k d . e . 9 ó r a k o r 
é r k e z n e k m e g . S é t a H e i c h e n a u t g , r egge l i é s a z u t á n fe l 
a l l a u m g a r i n e r - h á z i g , ( v e n d é g l ő és s z á l l o d a ) i t t e b é d , 
p i h e n é s u t á n t o v á b b fel a h ó h e g y c s ú c s á i g , a K a i s e r -
s t e in ig . I n n e n vissza a s z á l l o d á b a , vac so ra és m e g h á l á s . 
H é t f ő n r egge l i u t á n l e m e n e t a K a i s e r b r u n n i g , a z u t á n 
se ta a v a d r e g é n y e s H ö l ' e u t h a l o n k e r e s z t ü l R e i c h e n a u i g . 
I n n e n g y a l o g vagy t a r s a s k o c s i u a P r e i n i g . E »ed. D é l u t á n 
fel a R a x - r a . E l e i n t e g y ö n y ö r ű e r d ő n á t , a z u t á n s z e r -
p e n t i n e k e n igen k ö n n y ű u ton fel a K a r i L u d w t g s z á l -
lóig. K é s ő b b s é t a a l í e u k u p p e - t g . V a c s o r a . É | j e l i s z á l -
lás . K e d d e n r e g g e l \ i s s / a i s m é t I t e i c h e n a u b i , a k i e s 
f ü r d ő és r e m e k v idéke i t ek m e g t e k i n t é s e , a z u t á n v o n a t r a 
és e s t e fel 9 ó r a k o r i s m é t m i b e n . A 2 0 0 0 m é t e r m a -
g a s h e g y e k m e g m á s z á s a igen k ö u n y ü . M i n d e n ü t t k i t ű n ő 
u tak v e z e t n e k fel és m i n d u n t a l a n m e n h á z a k t a l á l h a t ó k , 
hol f r i s s í t ő k e t is l ehe l k a p n i . A m a g a s h e g y e k e n a 
v e u d e g l ö k igen n a g y k é n y e l e m m e l v a u n a k b e r e n d e z v e , 
igen j ó h á l ó s z o b á k v a n n a k , k i t ű n ő k o n y h a és az á r a k 
m e g l e p ő o l c s ó k . A k i k e k i r á n d u l á s o n r e s z t v e n n i ó h a j t a -
n a k , j e l e n t k e z z e n e k Kös / eg t J ó z s e f n é l , a l u r i s t a - e g y . 
t i t k á r á n á l , ki a t á r s a s á g o t a h á r o m nap i u t h a u k a l a u -
zolni f o g j a . M e n e t - t é r t i j e g y á r a 5 f r t . L i k á s s il és e l -
lá t issal e g y ü t t , a vasú t i kö l t sége t is h o z z á s z á m í t v a , a 
3 n a p i k i r á n d u l á s k ö r ü l b e l ü l 1 5 — 2 0 f r t k ö l t s é g g e l j á r . 
B e j e l e n t é s e k l e g k é s ő b b e hó 15- ig . 

— Tartalékosok bevonulása. Városunkba az őszi 
g y a k o r l a t o k r a 3 5 0 f ő n y i t a r t a l é k o s h o n v é d - l e g é n y s e g 
fog b e t u k k o l n i . E z t a l e g é n y s é g e t a hely s z ű k e m i a t t 
i f i n a IIOII ved lak t a n y á b a n , h a n e m a H o r v á t h - é s G l -
s z e w s z k y - f - l e h á z a k b a n , t o v á b b á a k a s z á r n y a m e l l e t t 
l evő város i p a j t á b a n f o g j á k e l h e l y e z n i . 

A k k o r b izonyosan m á s t t e s t á l n e k e m a h e l y e t t uz ö r e g -
usszouy h e l y e t t . 

A k e n e t t e l j e s s é g Usjy l e s z á r m a z o t t h i r t e l e n a z 
á b r á z u t n m r ó l , m i n t a v i rág t a v a s z s z a l a f á k r ó l , m i k o r a 
d é r megcs íp i , Arczom m e g n y ú l t , t e k i n t e t e m b e r é m ü l t 
i j e d e l e m k v á r t é l y o z t a bo m a g á t . H i a h u e r ő l t e t t e m ma-
g a m r a n y u g a l m a t , sz ivem csak ugy ver t a m e g l e p e t é s 
e l ső h a t á s a a l a t t . 

S z e g é n y b á t y á i n tnég é s z r e v e s z i r o p p a n t z a v a r o m a t , 
ha a kocsi egye l t n e m talá l z ö k k e n n i . Z ö k k e n t és m e g á l l t . 

O t t h o n v o l t u n k . 
L e u g r o t t a m és s e g í t e t t e m nz ö r e g n e k is u leszál-

l á s n á l . S z ó l n o m ke l l e t t volna v a l a m i n t , do a k a s z s z a u a k 
fo i , ha t u d i a m , hol k e z d j e m . 

— F u s s a k d o k t o r é r t P — k é r d e z t e m vég re m é g 
m i n d i g s z o r o n g ó kebe l l e l . 

— Kel l uz i s t e n n y i l á n a k — vol t a vá lasz — h a g y j 
m a g a m r a , ö c s é m , kicsit p i h e n n i a k a r o k . 

N o i lyet s e é r t en i még . Meg a k a r m é g az é j s z a k a 
h a l n i , s igy vál ik el ö r ö k r e az e m b e r f i á t ó l . Ez. az ö reg 
há t k ü l ö n ö s e m b e r . 

V i s s z a v o n u l t a m . 
É u is s z e r e t t e m volna p i h e n n i , c sak t u d t a m volna . 

A f e j e m o l y a n volt , mint v a l a m i k a t o n a i g y a k o r l ó t é r : 
egész h a d o s z t á l y o k e g r e c z i r o z t a k b e n n e . A v i l á g é r t se 
h u n y t a m volna b e s z e m e i m e t c sak egy ó r á r a . Az én 
ö r ö k s é g e m : a Máli néni csak s e h o g y s e m a k a r t t á g í t a n i 

g o n d o l a t a i m b ó l . S h o z z á s zegény b í t y á m u t m á r o t t l á t -
t a m k i t e r í t v e h i d e g v o n á s o k k a l , j é g k e z e k k e l . . . 

H e g g e l , k o r á n r é g g e l k i u g r o t t a m az i .gyból . E l s ő 
d o l g o m volt b á l y a m u r a m s z ó f i á j á b a r o n t a n i . 

Az a j t ó h o z é r v e p i l l a n a t r a i n e g á l l o t t a m . H a l l g a t ó z -
t a m . C s ö n d e s volt m i n d e n : s e m m i nesz . M i s k o r h o r k o l n i 
s zoko t t , hogy a k u t y á k az a b l a k a ló l v o i i i i o t t á k . 

M e g b o r z a d t a m . 
F é l é n k e n n y i t o t t a m be . 
I r t ó z a t n a f ü s t f e l l e g f o g a d o l t s a f ü s t f e l l e g t e l j e s 

k ö z e p é b e n az ö r e g ü l t . P i p a a s z á j á b a n s o l y a n o k a t 
p u f f a n t o t t , m i n t egy h a t a l m a s g ő z m a a i n a . 

— B á t y á m u r a m ! — h e b e g t e m m e g l e p ő i v é . 
— NoP mi a m a n ó t ko to rá szo l ily k o r á n m á r , ö c s é m P 

— H á t t u d n i a k a r t a m , m é g é l e t b e n v a u - e P 
— B i z o n y , ö c s é m e s u d a t ö r t é n t . J a v á b a n h a l d o -

k o l t a m m á r , m i k o r e s z e m b e j u t , hogy m é g e g y s z e r m e g -
p r ó b á l o m a p i p á t , a k k o r n y u g o d t a n m e g y e k a t ú l v i l á g r a . 
Es , öcaöm, az a p ipa í z le t t . É j fé l tő l f o g v a s z í v o m m á r 
s u g y é r z e m , e g e s z e n m e g g y ó g y u l t a m . Az a p i p i v i ssza-
a d o t t az é l e t n e k . A n n a k , e g v e d ü l a n n a k k ö s z ö n h e t e m , 
hogy be n e m r u k k o l t a m a m e n n y e i r e g i m e n t b e . 

F e l l é l e g z e t t e m , 
A n n a k a p i p á n a k én is s o k a t k ö s z ö n h e t e k . Az, 

e g y e d ü l az m e n t e t t m e g a t t ó l a k e s e r v e s ö r ö k s é g t ő l . 
S z e g é n y Máli n é n i ! ha t u d n á ! m e n n y i r e f a z t a m 

tő le , — b iz ' I s t e n n e m t é t e t n é m a g á t m á s o d s z o r t e s t a -
m e n t u m b a . 

HÍREK. 



_ Az aratás . Ar. a r a t á s s a l n á l u n k , a z a b k i v é - • 
t o l é v e ' , m á r v é g é r t é k s az e r e d m é n y in i s m e r e t e s . A 
gabonaneműok ro s szu l f i ze t tek s tt s / a l m a t e r m é s i s 
gyenge . A b u z a , á r p a és rozs m i n ő s é g e k ö z e p e s . A k a -
p á s n ö v é n y e k nem sokn t Í g é r n e k . A s z ü r e t i k i l á t á s o k 
sem a l e g k e d v e z ő b b e k s u g y v u g y u n k a g y ü m ö l c s c s e l is. 
C s u p á n a s a r j ú t e r m é s h o z a m a f o g j a m e g h a l a d n i m é g az 
H u y a s z é n a - t e r m é s t is . 

— Halálozás. Hoffmann Q y ö r g y cs . és k i r . n y u -
gs lu iazo l t e z r e d e s e hó 9 - é n 71 e v e s k o r á b a n iit Kős/.o-
gen, ahol ü d ü l é s o z é l j á b ó l t a r t ó z k o d ó i t , h i r t e l en e l h a l á -
lozott . T e g n a p l o m e l t e k u t e m e . ő h u l l a h á z á b ó l . 

— Allatkiál l i tás. A/, é r d e k e l t e k e t figyelmeztetjük 
a Közgazdaság cz in tü r o v a t b a n fog la l t ma i e l ső közlo-
u iénv i inkre . A v a s v á r m e g y e i g i z d a s á g i e g y e s ü l e t á l t a l 
C szep t . h ó b a n Felső'EBrön, Rohonczon és Kössegen 
r e n d e z e n d ő tcnyész- és tvadékdijosztásról szól uz, t e l j e s 
t á jékozás t n y ú j t v a a k i á l l í t á s b a n r é s z t v e n n i ó h a j t ó gaz -
dáknak . A kőszeg i k i á l l í t á s b í r á l ó b i z o t t s á g a a k ö v e t -
kező t a g o k b ó l á l l : C h e r n é l A n t a l e l n ö k , R u p r e c h t T a -
sziló, W e ö r e s I s t v á n , S z e g e d y B é l a , S z á j h e l y G y u l a , 
Diwuld G é z a , T i p k a F e r e n c , C z e k e J ó z s e f , C h e r n e l 
G y ö r g y , M o l n á r J á n o s , Rösz.ler K á r o l y és C z i k e F e r e n c z . 

— A sertésvész V á r o s u n k b a n m á r s z i i n ő f é l b e n 
vau, b á r m é g m i n d i g f o r d u l n a k e lő b e t e g e d e s i é s el-
bul lás i e s e t e k . A/, u t ó b b i a k s z á m a e d d i g e l é m e g l a b e t ő s 
nagy . A 6 5 9 d a r a b r a r u g ó s o r t é s á l l o i u á u y b ó l a u g u s z -
tus 6 - ig 7 6 d b . h u l l o t t e l . A u g i ' s z t u s 7 - en a hete; 
á l la tok s z á m a 2 3 vo l t . 

— Engedély sertésszál l i tásra. A f ö l d m í v e l ó s i 
min i sz te r a h e l y b e l i s e r t é s h i z l a l ó - t á r s a s á g n a k t á v i r a t b a n 
k ivé te lesen m e g e n g e d t e , hogy a z o n n a l va ló l e s z u r á s r a 
se r t é seke t s z a l l i t b a t v a s ú t o n T r e n o s é n b e . 

— Déli vasú t . Najyboldügasszony ünnepe alkal-
k a l m á v a l , f o lyó évi a u g u s z t u s hó 14-én a del i vaau t 
m a g y a r v o n a l a i n a k á l l o m á s a i r ó l B u d a p e s t , B é c s , 
F i u m e , T r i e s t és V e l e n c z é b e éa í. év i a u g u s z t u s hó 
18. és 19-én S z t - I s t v á n ü n n e p a l k a l m a b ó l B u d a p e s t r e 
r e n d k í v ü l m é r s é k e l t á r u m e n e t i é i ti j e g y e k lesznek ki-
a d v a , m e l y e k 14 n a p i g é r v é n y e s e k és m é g a z o n k e d v e z -
mény t n y u t j á k , hogy v i s s z a j ö v e l k o r ezen j e g y e k k e l az 
u t a / a s t ké taze i t e t s z é s s ze r in t i á l l o m á s o k o n fé lbo lehet 
s z a k í t a n i . E z e u j e g y e k k i a d a s a i r a és á r a i r a n é z v e k ü l ö n 
h i r d e t m é n y e k a d a t t a k ki , m e l y e k b e n a v o n a t o k , m e l y e k -
hez ezen r e n d k í v ü l m é r s é k e l t á r u j e g y e k é r v é n y e s e k , 
i u d u ' á s i i d e j ü k k e l f e l v a n n a k e m l í t v e . 

— Mezőgazdasági bizottsági tagokká a k ő s z e g i 
j á r á s r a no/.ve a le fo ly t m e g y e g y ű l é s e n Chernel A n t a l é s 
Sejter L á s z l ó v á l a s z t a t t a k m e g . 

— Okmányhamisitó bandának egy ik t a g j á t f o g t á k el 
— kiről mul t s z á m u n k b a n is m e g e m l é k e z t ü n k — M á y e r 
J ó n á s aze iné lyében . E g é s z t u c a t h a m i s cse léd k ö n y v , 
hamis pecsé tek vol tak b i r t o k á b a n , i l l e tve e lőbb i t a r t ó z -
kodás i h e l y é n . A f ő o i n k o s a z o n b a n ínég n e m k e r ü l t 
h u r o k r a . A vizsgá la t f o l v i k . 

— Villamos színház. A h é t e n v a l ó s z í n ű l e g a j e -
lenleg S z o m b a t h e l y e n időző Oeser f é l e v i l l amos s z í n h á z 
bűvésze t i e l őad i s a i b III f o g u n k g y ö n y ö r k ö d n i . A s z á z a d 
l egú j abb v í v m á n y a i t , az e l e c t r o m o s a i g , p h i s i k a , m e c h a -
nika , d e l e j e s s o g é s a m o d e r n ke l e t i b ű v é s z e t e t f o g l a l j a 
m a g á b a n . 

— Ocsmány te t t . U g y a p o l g á r i , min t a k a t o n a i 
h a l ó s á g figyelmébe a j i n l j u k a k ö v e t k e z ő k e t : M u l t k e d d 
és s z e r d a közö t t i é j je l é les s i k o l t á s h a n g z o t t el a v á s á r -
ié ren . K é t v i téze a M a r s n a k vonszo l t e g y — v a l ó s z í n ű l e g 
utcui l e á n y t , s iner t ez n e m a k a r t v e l ü k m e n n i : ü t ö t t é k , 
mint a g a z d á t l a n k u t y á t . H o g y a g a r á z d a v i t é z e k m e l y i k 
e z r e d h e z t a r t o z n a k , az a s ö t é t s é g b e n n e m vol t m e g -
h a t á r o z h a t ó . V é g t e l e n ü l ü d v ö s v o l n a , ha ezen a t é r e n 
egy r e n d e s é j je l i ő r s z e m c i r k á l n a . 

— Agyonlőtt cigány. V é g r e e l é r t ő a n e m e / í * Ffei/er 
M á t y á s r ab ló o i g á u \ t , ki m u l t 1 8 9 4 . é v b e n a kőazegi 
kir . j á r á s b í r ó s á g f o g h á z á b ó l s zökö t t m e g . F hó 4 - é n — 
V a s á r n a p — s z e r e t ő j é v e l m u l a t ó i t B o r o s t y á n k o n a c i g á n y 
t a n y á n . Dresehler b o r o s t y á n k ő i c s e n d ő r s v a z o t ő n e s z é t ve-
vén a m u t a t á s n a k , i n á a o d m igáva l a h á z b a h a t o l t . A 
cigány a c s e n d ő r b e l é p t e k o r t i g r i s ü g y e s s é g e i u g r o t t k i 
az a b l a k o n . H a n e m a c s e n d ő r m e g i s m e r t e a s z ö k e v é n y 
r ab ló t a m i d ő n k i á l t á s á r a az n e m á l l t m e g : u t á l n i a lő t t . 
A golyó h á t g e r i n c é n t a l á l t a P f e i f e r M á t y á s t a m e l l k a s á n 
jö t t ki . Ö s s z e r o g y o t t s h a n g n é l k ü l i n e g h t l t . Az o r v o s 
r e n d ő r i b o n c o l á s a m u l t k e d d e n m e n t v é g b e a / i t t en i 
j b i r ó s á g — u g y M s zeged i h a d b í r ó s á g egy ik t a g j a - s 
a szombathe ly i c s e u d ö r s z a k p a r t n o s n o k s á g k é p v i s e l ő j e n e k 
j e l e n l é t é b e n . (Egy s e r e g é r t é k t á r g y a t : a r a n y ó r á t , l á n c o t , 
g y ű r ű k e t , f ü l b e v a l ó k a t , k é s z p é n z t t a l á l t a k n á l a . ) 

— A Nemzetközi Bicikli Versenyre — mely s z o m b a t -
he lyen Üli m e g y végbe — a nevezők k ö z ö t t v á r o s u n k -
ból Stepan Vi mos ő r m e a i e r n e v e is l á t h a t ó . N e v e z e t i 
m á r t e g n a p e l u t a z o t t e c é l b ó l . 

— Meghaltak julius hóban. M idarász Imréné, sz. 
Rusa I r m a , 2 8 é v , r . k , t ü d ő g ü m ő k ó r . — P r e d l e c k e r 
J á n o s n é , szü l . D e u t a c h J o z e f a , 8 2 év , r, k., a g g k o r . — 
Noaeek Már i a , ág . ev . , •/« év , t ü d ő g ü m ő k ó r . — G l a t z M á -
ria, ág. ev . , 1 •/, év . , t ü d ő g ü m ő k ó r — K o l m a i i n F e r e n o z n é , 

év , r . k . , m e l l r á k . — S o h l a p f e r F r a n c i s k a , 5 hó . , r . 
k., r á n g ó g ö r c s . — M o l n á r J e n ő , r . k. , 7 hó. , g y e r m e k -
aszá ly . — P u s k á s I s t v á n n á , 4 1 év , r . k. , s z í v b a j . — 
Krölz l M á r i a , r . k . , 3 h e t e s , g y e n g e s é g . — H e i d e n r e i c h 
J u l i a n n a , 3 he t e s , r . k., g y e n g e s é g . — Ö z v . K i s s J ó i s e f n é , 
6 6 év , r . k . , g y o m o r r á k . — E d l e r I s t v á n , 1 ' / , é v , á g . 

roncso ló t o r o k l o b . — K pf. r P a u l i n , r . k . , 1 hó , 
r á n g ó g ö r c s . — K o v á c s J ó z s e f , r. k., 2 év , t ü d ő g ü m ő k ó r . 
- - K a p p e l G u s z t á v , 3 5 év , ág . ev . , g e r i u o / . a g y l o b . — 
J o h á n c z k y K a t a l i n , 6 1 é v , r . k . , g y o m o r r á k . — S a u f -
naue r G y ö r g y n é , 8 1 év , á g . ev . , a g g k o r . — H a t v a n 
Már ia , 2 2 év , ág . ev . , g ü m ő k ó r . — T e i n l i n A n t a l , 8 1 
óv, á g . ev . , a g g k o r . - R a g a a i t s L a j o s , r. k . , 4 hó, 
b é l h u r u t . — F a l l e r M a r i s k a , r . k . , 2 hó, t ü d ő l o b . — 

— Értesítés. A v a s m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t f . 
évi s z e p t e m b e r hó 11-én Fö l ső E ő r ö n , s z e p t e m b e r hó 
14-én Rohouczon és s z e p t e m b e r hó 18-áu K ő s z e g e n az 
á l l a t v á s á r t é r e n 9 ó rá tó l k e z d ő l e g ténye*/ , es i v a d é k d i j -
o s z t á s o k a t r e n d e z . D í j a k u l k i t ű z ő i n e k : T e h e n e k r e : l - sö 
d i j 8(1, I I - ik d í j 60 , 111-ik d i j 50 , IV- ik d t j 4 0 , V- ik 
d i j 3 0 és V l - i k d i j 2 0 k o r o n a . Ü s z ő k r e : (1 — 3 é v e s 
ko r ig ) I - ső d i j 8 0 , II ik d i j 6 0 , I l l - i k d i j 50 , I V - i k 
d i j 4U, V-ik d t j 3 0 és V l - i k d t j 2 0 k o r o n a . Közös hasz -
n á l a t r a s z á n t b i k á k r a : 1 ső d i j 50 , I l - ik d i j 40 , I l l - i k 
d i j 30 és IV- ik d i j 20 k o r o n a . B i k a es üsző b o r j u k r a : 
( fé l éves tő l egy éves k o r i g . ) I -aő d i j 30 , I I . - i k d i | 2 0 , 
l i l ik d i j 2 0 é s I V - i k d i j 10 korona . E z e n d i j a k r a 
p a l y á z h a t n u k v a s m e g y e i k i s b i r t o k o s o k , a p i ros t a r k u 
h e g y i j e l l e g ű ( á j f a j t á n o z t a r t o z ó o lyan a l l a t o k k a l , m e l y e k 
l e g a l u b b egy év ó ta t u l a j d o n u k a t képez ik , a mely k ö r ü l -
m é n y a z i l l e t é k e s község i e l ő l j á r ó b i z o n y í t v á n y á v a l igazo-
l a n d ó . K ivé t e l t k é p e z n e k nz egy éves, vagy enné l fiatalabb 
n ö v e u d é k - a l l a t o k , a m e l y e k r e nézve a k iá l l í t ó c s u p á n 
csak azt igazoln i kö te les , hogy azok t u l a j d o n á t k é p e z ő 
t eheu tö l s z á r m a z n á k . A z e g y f o r m a i v a d é k o k közül e lőny 
a d a t i k a d í j a z á s n á l a z o k n a k , a me lyek az e g y e s ü l e t t ő l 
v á s á r o l t t i sz ta vé rű b i k á t ó l s z á r m a z n a k . E g y f o r m a j ó s á g ú , 
d e k ü l ö n i v a r u i v a d é k o k közü l a b i k a - b o r j u e l ő n y b e n 
ré szesü l . N a g y o b b t e n y é s z t ő k ál ta l k i á l l í t o t t e g y e s á l l a - [ j ó emberek j ó "sz ívére m e g " n e m i g e n aít 
tok a r a n y e z ü s t es b r o u z o r o . n m e l d i j a z t a t n a k . L e g a l á b b L>0 a z é r t vo l tak i lyenek is. H á t c s a k a z t i 
8 d a r a b b ó l a l ló t e n y é s z á l l a t csoport d í j a z á s á r a d í s z e l - ' 
i s m e r ő ok leve l ek f o g n a k k i a d a t n i . A m á r d í j a z o t t á l l a t o k 
k ö z ü l csak azok l e sznek i s m é t d í j a z h a t o k , a m e l y e k 
m á s c s o p o r t b a e s n e k , v a g y i s a k o r á b b i é v e k b e n üsző 
d í j j a l k i t ü n t e t e t t á l l a tok mos t csak a t o h é u d i j r a p á l y á z -
h a t n a k , áll ez az i v a d é k r u n é z v e is. K i v é t e l t k é p e z n e k 
a k ö z ö s h a s z n á l a t r a s z á n t községi b i k á k , e m e l y e k 
e s e t l e g i s m é t e l v e is d í j a z h a t o k . B á r m e l y d i j a z o n b a n 
c s a k az e s e t b e n fog k i a d a t n i , ha a d í j a z a n d ó á l la t t u l a j -
d o n o s » k ö t e l e z e t t s é g e t vá l la l a r r a , hogy a t e h e n e t e s 
b i k á t 2 , a z ü s z ő t ped ig 4 é v i g t u l a j d o n á b a n m e g t a r t v a 
t e n y é s z t é s r e h a s z u á l | a es e g y ú t t a l m i n t t a g az e g y e s ü l e t 
k ö t e l é k é b e lep. A b í r á l ó b i z o t t s á g m i n d e n e g v e s d í j a z á s i 
he lyen d é l e l ő t t 10 ó r a k o r k e z d v é n m e g m ű k ö d é s é t , a 
kiá l l í t á s r a szán t á l l a t o k — az össze í rá s t e l j e s i t h e t é s e 
v é g e t t — m a r reggel i 9 ó r á r a e l ö v e z e t e n d ő k . V é g ü l 
p e d i g f e l h i v a t n a k m i n d a z o n t e n y é s z t ő k , a k i k n e k á l l a t a i 
k o r á b b i é v e k b e n d i j a z t a t t a k és a m e l y e k r e n é z v e a kö-
t e l eze t t s ég foná l I , hogy a z o k a t f e lü lv i z sgá lá s c z e l j á b ó l , a 
h o z z á j u k l e g k ö z e l e b b eső d í j azás i he ly re e l ő v e z e s s é k . 

S z o m b a t h e l y , 1 8 9 5 . lu l tus hó 2 7 . ' 
Röszler Károly, S*entmártoni Radó Kálmán, 

titkár. oluök 

— Értesites. A m u r a s z o m b a t i g a z d i s i g i fiók-egvlet 
— a v a s m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t t e l k a r ö l t v e — 1 8 9 5 . 

a u g u s z t u s 2 4 én M u r a s z o m b a t b a n az o r s z á g o s v á s á r 
a l k a l m á v a l d í j a z á s s a l e g y b e k ö t ö t t n e m z e t k ö z i j e l l e g ű 
ló -vásá r t r e n d e z . Czé l : A lovak é r i é k e s i t é s é u o k e l ő m o z -
d í t á s a . — D í j a z á s o k k a l s e r k e n t e n i a g a z d a - k ö z ö n s é g e t , 
hogy m e n t ő l j o b b m i n ő s é g ű lovak t e n y é s z t é s é r e t ö r e -
k e d j é k . A d í j a z á s n á l k ü l ö n ö s t e k i n t e t t e l les. ünk a iióri 
( m u r a k ö z i ) f a j r a , me ly f a jbó l a m u r a s z o m b a t g a z d a s á g i 
fiók-egylet a z 1896- ik é v b e n r e n d e z e n d ő m i l l e n n i u m i 
k i á l l í t á s r a fog n é h á n y d a r a b o t k i j e lö ln i ; d e d í j a z á s b a n 
r é s z e s ü l h e t b á r m e l y t a j u a b á r h o n n a n s z á r m a z ó á l la t 
ia, m e r t a d i j i z á s e g y i k c z é l j a a l ó v á s á r e m e l é s e . A 
n a g y o b b b i r t o k o s o k t ó l b e m u t a t o t t l o v a k r a I - s ő d i j : 
d i sz -ok lové l , H - i k d i j : e l i s m e r ő o k l e v é l . A k i s e b b b i r t o 
kosoktó l b e m u t a t o t t á l l a tok az a l a b b i d i j a k a t u y e r h e t i k 
el és ped ig : T e n y é s z m é n e k é r t I . d i j 3 0 kor . , 11. d i j 2 0 
kor . , I I I . d i j 15 kor . , I V . d i j 10 k o r o u a . M é n - C s i k ó é r t : 
I . d i j 3 0 k o r . , I I . d i j 2 0 kor . , I I I . d i j 15 kor . I V . 
d i j 10 k o r o n a . T e n y é s z k a n c z á é r t : I . d t j 3 0 kor . , I I . d i j 
2 0 kor . , I I I . d í j 15 kor . , IV . d i j 10 k o r o n a . K u i c z a -
c s ikóé r t : 1. d i j 3 0 kor . , I I d i j 2 0 kor . , I I I . d t j 15 kor . , 
I V . d i j 10 k o r o n a . H i s z n i l a t i l ovak u t á n : Első d i j 3 0 
k o r o n a , m á s o d i k d t j 2 • ko rona , h a r m a d i k d i j 15 k o r o n a , 
negyed ik d i j 10 k o r o n a . E z e n k í v ü l m é g m a g á n d i j a k is 
o s z t a t n a k ki . M i u t á n ezen l ó v á s á r o n l esznek a m i l l e n n i -
umi k i á l l í t á s r a s z á n t á l l a lok is k i j e l ö l v e , f e l h i v a t n a k a 
j á r á s b e l i t e n y é s z t ő k , hogy m i n é l n a g y o b b s z á m ú á l l a -
tot k iá l l í t an i s z í v e s k e d j e n e k . A m i l l e n n i u m i k i á l l í t á s r a 
k i je lö l t lovak t u l a j d o n o s a i 1896- ig évi s o g é l y d t j l is fog -
nak k a p u i , a k i á l l í t á s r a t ö r t é n e n d ő s z á l l í t á s k ö l t s é g e i t 
ped ig a m e g y e i l ó t enyész t é s i v á l a s z t m á n y visoli . A d i j a k 
o d a í t é l é s é r e h i v a t o t t b í r á l ó - b i z o t t s á g d é l e l ő t t 10 ó r a k o r 
kezd i m e g m ű k ö d é s é t , m i é r t is f e l k é l j ü k a k i á l l í t ó k a t , 
iiogy a k i á l l í t a n i s z á n d é k o z o t t á l l a t o k a t a d í j a z á s n a p j á n 
l e g k é s ő b b dé l e lő t t 9 ó r á r a a k i á l l í t á s t e r é r e e l ő v e z e s s é k . 
B í r á l a t b e f e j e z t é v e l az oda í t é l t d i j a k m i n d j á r t a h e l y s z í -
nén k i o s z t a t n a k . A l ó v á s á r r a f e l h a j t o t t á l l a tok u t á n 
h e l y p é n z nom s z e d h e t ő . 

M u r a s z o m b a t , 1 8 9 5 . évi a u g u s z t u s h ó 1 - é n . 
Takács R. Isteán, Gróf Szapáry Fái, 

a muraszombati gazd. fiók-egylet tilk. a rondozö-bixottság e l n ö k e . 
Gróf Batthyány Zsigmond, 

a muraszombati gard. tiók-ugylet elaüko. 

B i z o n y , a s s z o n y o m k ö v e s e t , n a g y o n k e v e s e t . S 
a k i k e t é r d e k e l , h á t e z e k e t m e g b i z o n y o s cél v e z e t i . A z 
t u d n i i l l i k , hogy n e v ü k c i c e r ó b e t ű k k e l j ö j j ö n b e l e va -
l a m e l y i k l a p b a . . . 

A i n d e n e m e/ .ekot a k a r t a m ö n n e k m o n d a n i , a sz -
s z o n y o m . ö n k é n v t e l e n j ö t t e k azok t o l l a m b ó l . U g y e b á r , 
m e g b o c s á j t t>rtük ? 

— Az igaz , j o b b s z e r e t n é m , h a m á r a m e s e e l e -
j é n v o l n á n k — vá l a szo l t a szép ö z v e g y a fé l ig e l sz i t t 
c a r e w n á t a b é k a t e k e n ő j s b e h a j i t v a . 

— K i k e z d e m . S z ü l e t é s e i n h e l y e a s s z o n y o m : A n -
t a l f a l u . . 

E szóná l n é h a i T i b o l d E l e k ö z v e g y e , s zü l . K a l o c s a 
J o z e f i u é s z r e v e h e t ő l e g m e g r á z k ó d o t t . S z e m e i t — a se ly -
mes p i l l á k alól — m i n t e g y k é r d ő l e g f ü g g e s z t é F o d o r r a . 

— T á n i smer i — a s s z o n y o m — e f a l u t P 
— Igen . . v a g y i s . . azaz . . t u d j a I s t e n , — 

m i n t h a i s m e r ő s vo lna , a n é v — v á l a s z o l t z a v a r t a n a nő . 
— S z ü l ő i m e g y s z e r ű i p i r o s o k v o l t a k . Ne in kez-

d e m o l t , hogy a p á m a t l e ü t ö t t e a h a j ó k ö t é l , m e g h a l t ; 
a n y á m ped ig é j s z a k a i m u u l c á b i n m e g h ű t ö t t e m a g á t — 
s a / t is e l f ö l d e l t é k . N e m . Az én é l e t e m n e m i lyen 
sab lonos . M m o r a p á m m e g h a l t , n e m v o l t a m m é g 13 
e s z t e n d ő s . É u vo l t am a leg idősb . A l e g k i s e b b m é g 
p ó l y á b a n f e k ü d t . A z t á n v o l t u n k ö t e n . A u y á i n a m ú g y 
is b e t e g e s asszony volt . l l á t k e r e s n i , k e n y e r e t a d u i , 
nem igen veit k é p e s . P e d i g enn i ke l l , a s s z o n y o m . A 

s i m í t h a t t u n k , 
a k a r o m m o n -

d a n i , hogy 13 e s z t e n d ő s k o r o m b a n a f a l u n k v é g é n a k k o r 
é p ü l ő v ic iná l i s v a s ú t h o z m e n t ő m — t a l i c s k á z n i , g e r e n -
d á k a t , meg s i n e k e t eme ln i . Krős , i z m o s g y e r e k v o l t a m . 
T e t t e m p e d i g ez t a z é r t , m e r t n e m a k a r t a m a n y á m 
k ö n y e i t l á tn i a k k o r , ha é h e z ő t e s t v é r k é i m n e k n e m t u -
do t t k e i n e r e t a d u i . É n ped ig n a p o n k i n t k e r e s t e m 5 0 — 6 0 
k r t . S z ó v a l n e m é h e z t ü n k . É s ez t a r t o t t vagy h á r o m 
hosszú e s z t e n d e i g . E b b e n a h á r o m e s z t e n d ő b e n h á r o m 
h a l o t t a m v o l t : a n y á m s k é t k i s e b b t e s t v é r k é m . É s 
e b b e n a bosszú , e b b e n a k ü z d e l e m t e l j e s é v e k b e n csuk 
az t ö r t é n t v e l e m , a s s z o n y o m , hogy az izmos , v á l l a t 
i f j ú b ó l v é z n a , s o v á n y i l ju le t t . N o m e g az , hogy ez a 
j o b b i k vá l l am egy k issé — — izé — hogy is m o n d j a m 
— l e k o n y u l t a t a l i c s k á z á s b a n , a v a s r u d a k m e g a z s á -
kok e m e l é s é b e n . E g y é b s e m m i . 

Ö z v e g y T i b o l d E l e k n é é p p e n c g ) u j a b b c a r e w n á r a 
a k a r t g y ú j t a n i . H a n e m e g é s z e n m e g f e l e d k e z e t t . A n n y i r a 
m e g f e l e d k e z e t t , hogy a c i g a r e t t á t e l d o b v a , t apso ln i 
k e z d e t t . 

— B r a v ó I É l j e n ! H i s z ez igen szép . E z p á r j á t 
r i t k i t ó e ső t . E g y 13 e s z t e n d ő s fiu t a r t el egy ő t t a g u 
c- ialádot ! B r a v ó ! F o g a d j a u ra in k é i s z o r i t á s o i n a t . 

F o d o r E lek ü g y v é d az e l é j e n y ú j t o t t b á r s o n y p u h a 
k a c s é t a l ig hogy é r i n t é . H o m l o k á n a k a f . ' ku te övve l el 
n e m f e d e t t r é szen b o r ú s g o n d o l a t o k á m ) a vo l t é s z r e -
v e h e t ő . 

L e l k e m i n t h a va laho l m e s s z e . . igen m e s s z e k a -
l a n d o z n é k . 

— F o l y t a t o m a s s z o n y o m , — k e z d t e ú j r a e l b e s z é -
lését F o d o r , k ö z e l e b b h ú z v a s / é k é t az o t t o m á n h o z . A 
z s á k o k e m e l é s e k ö z ö t t a z o n b a n l e t t e m éu m á s t is. M i -
ko r h a z a m e n t e m , á t f u t o t t a m az én j ó t a n í t ó m h o z — — 
t a n u l n i . É t t a n u l t a m . Mert ha t 13 e s z t e n d ő s k o r o m i g 
n e m igen g o n d o l t a k v e l e m . A z o n t ú l p e d i g n e m l e h e t e t t . 
Ö n s z o r g a l m a m b ó l k e l l e t t t e h á t e l s a j á t í t a n o m az t , m i k r e 
egy k ö z ö n s é g e s e m b e r n e k > z ü k s é g e van az é l e t b e n . 
H a n e m én — ne v á d o l j o n a s s z o n y o m ő s z i n t e t l e n s é g g e l 
— e n n é l t öbbo t is t a n u l t a m . E l m e n t e m é j s z a k a i d e j é n 
a ka s t é ly e l ő t t é g ő l á m p á s a l á é s o t t o l v a s t a m a z o k a t 
a k ö n y v e k e t , m e l y e k n y o m o r ú s á g o m b a n , s z e n v e d é s e m b e n 
t i g a s z t a d ó k vol tak n e k e m . . A z t á n m i k o r m á s o d i k k is 
t e s t v é r k é m n e k is m e g k e l l e t t f a r a g n o m k e r e s z t f á j á t , 
n e m s o k á r a f a l u n k f ö l d e s u r a is m e g h a l t . A n e v e n e m 
é r d e k l i ö n t ass/ .ouyoii i — e l h a l l g a t o m . E z az igazi j ó 
e m b e r v é g r e n d e l e t é b e n egy 6Ö00 f r t o s a l a p í t v á n y t t e t t 
a m a cé lbó l hogy a n n a k k a m a t a i b ó l egy f a l u b e l i s z e g é n y -
so r sú hu k i t a n u l h a s s o n . E z t a s t i p e n d i u m o t é u n y e r t e m 
m e g piéb. inoHunk s t a n í t ó i n p r o l e z s á l á s a f o l y t á n . N e m 
á m a z é r t , m e r t t á n a r r a v a l a m i é r d e m e m is vo l t . N e m . 
Mert h á t az ugy volt a s s z o n y o m , hogy a k e g y u r u n k 
t e m e t é s é r ő l h a z a j ö v ő kocs i t e l r a g a d t a k a l o v a k . E b b e n 
a k o c s i b a n ped ig a mi k e g y u r u n k e g y e t l e n ö r ö k ö s e — 
8 é v e s k is l á n y k á j a — n a g y n é n j e t á r s s á g á b a n ü l t . 

B n b izony netn t u d o m , a s s z o n y o m a p r á u k i n t , ho-
g y a n volt , m i k é n t volt)* c s a k a z t t u d o m , hogy a r o h a n v a 
s z á g u l d ó lovak el» u g o r v a , m e g r a g a d t a m az i s t r á n g o t , 
én , a 16 e s z t e n d ő s s u h a n c . Az t m o n d j á k , h o g y a l o v a k 
e r r e m e g h ő k ö l t e k . I ) e csak e g y p i l l a n a t r a . Á m d e ez a 
p i l l a n a t e l ég volt — a s s z o n y o m — a k ö z e l b e n vo l t ak -
n a k , hogy a m e g b o k r o s o d o t t l o v a k a t vég log m e g f é k e z z é k . 
M o n d o m , én ezt m á s o k u t á n t u d o u i . M e r t e n g e m a k k o r 
a r u d a s j obb ik l á b u m n á l e g y kics i t m e g r ú g o t t . C s a k 
egy k ics i t . C s i g a v é r ! E l t ö r t l á b a m a t t ö k é l e t e s e n m e g -
g y ó g y í t o t t á k . Egy f i k a r c n y i n y o m a s e m l á t s z o t t r a j t a a 
l á b t ö r é s n e k . . 

A s z é p ö z v e g y u j j a i közö t t a c a r e w n a m é g inost 
m e g g y u j i a i l a n . E u , m i n t • nove l la i r ó j a m o n d h a t n á m , hogy 
a s zép ö z v e g y a s s / o n y a r c a e g y kics i t d e c sak egy ki-
cs i t e l h a l v á n y u l t . L i ' h e t , hogy ez t az e l b e s z é l ő is kon-
s t a t á l t a . E g y é b k é n t néha i T i b o l d E l e k ö a v e g y e f e s z ü l t 
f i g y e l e m m e l h a l l g a t j a a z o l b c s z e l é s t . 

( F o l y t a t á s a kfWotksr . ik.) 

l l e i l l i e b e r K - s e l y e m c s a k i s a k k o r va lód i , ha 
k ö z v e t l e n g y á r a m b ó l r e n d e l i k — f e k e t e , f e h é r és sz íne-
s e k e t 3 5 kr tó l 14 f r t 6 5 k r i g m é t e r k é n t — s i m a , cs ikós , 
k o c z k á z o t t , m i n t á s o t t a k a t , d a m a s z t o t s , a . t . ( m i n t e g y 
2 4 0 ki i lönhö/ .ő m i n ő s é g é s 2 0 0 0 m i n t á z a t b a n ) s. a. t . 
postaber és vámmentesen a házhoz szállitva ét mintákat 
postafordultával küld : Henneberg G. (cs. k. udvari 
szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . S v á j c z b a c z i m z e t t 
l e v e l e k r e 10 k ros , é s l eve lező l a p o k r a 5 kros b é l y e g 
r a g a s z t a n d ó . M a g y a r n y e l v e n i r t m e g r e n d e l é s e k p o n -
t o s a n e l i n t é z t e t n e k . 

Közgazdaság. 

C s a r n o k . 

Jozeftn 999. 
Elbeszé l é s . 

(2 . fo ly t . ) 

Ö z v e g y T i b o l d K l e k n é kék f i i s i f e l l e g b e b o r í t o t t a 
magá* . F o d o r J ó z s e f p e d i g c s a k n é z t e . . e g y r e n é z t e 
az t a f e l l e g e k b e b u r k o l t a s s z o n y t . 

V é g r e m e g s z ó l a l t . 
— E l k e z d e m a s s z o n y o m — d e n e m a m e s é t , h a -

n e m az é l e t n e k tfgy o lyan t r a g é d i á j á t , m e l y u g y a n 
m i n d e n n a p m e g t ö r t é n i k s m e l y e t u g y a n é d e s - k e v e s e n 
l á t n a k . 

Mer t há l k i k e t é r d e k e l a n y o m o r , az i n s c g P K i t 
é r d e k e l a m á s o k s z e n v e d é s e P Ki t é r d e k e l m é l t a t l a n 
ü ldözése az á r t a t l a n n a k '{ 



Piaczi árak. 
Huta i o n kilo . . 7 frt — kr tó 1 7 frt . '20 kr-ig. 

Kozs . . . 6 , 40 . ö . 60 . 

Á r p a „ • • 6 , 40 . 7 . a o , 

K u k o r i c z a , • . 7 « ' • 7 « 2 0 . 

Z a b . . . . 6 . 60 . « . 90 „ 

272/91). 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir . j á r á sb í ró ság min t t e l ekkönyvi ha-

tóság közhír ré teszi, hogv a kőszegi ált. takarékpénztár 
vegrehn j t a tónnk Lichtenberger Ágnes férf . Schmidt 
Jozsefne s érdek társai k iskorú Lichtenberger Maria. 
János és Gyula felaő-eőri lakos v é g r e h a j t á s t szenvedők 
elleni 60 f r t tőkeköve te l é s és j á r . i r án t i vég reha j t á s i 
ügyében a kőszegi kir . j á r á s b í r ó s á g t e rü le t én lévő 
l i u m p o d község ha t á r ában f ekvő a rumpodi 8. sz. t j k v -
ben A f 21. 309 . 378 . és 81. h r számu 20 . házszárnu 
még néhai L ich tenbe rge r J á n o s és volt ne je szül . Habe t l e r 
Jozefa t u l a j d o n á u l fe lvet t i nga t l anokra és pedig 20. hsz 
ház ra 162 fr t a 309 . hrsz. inga t l an ra 12 f r t , a 378. 
hrsz b i r tokra 80 frt és a 81. hrsz. i nga t l an ra 371 frt-
ban ezennel megá l lap í to t t k ik iá l t ás i á rban a r árverest 
e l rende l te és hogy a f ennebb megje lö l t ingatlanok az 

1895. évi augusztus hó 16-án délelőtt 
10 órakor Ilumpod község 

házánál 
megta r t andó nyilvános á rve résen a megál lapí tot t ki-
kiá l tás i áron alul is e lcdatní fognak . 

Árverezni szándékozók tar toznak az ingat lanok becs-
á r á n a k 1 0 % - á t , vagy is egyenként 16 frt 20 krt s il letve 
1 frt 2 0 krt . 8 f r t . és 37 f r t 10 k r t . készpénzben,vagy az 
1881 : L X t.-cz. 42. §-ában je lze t t á r fo lyammal számí to t t 
és az 1881. évi november hó 1-én 3333 . sz. a. kelt igazság-
ügy miniszteri rendele t 8. g-ában kijelölt óvadekkepes ér ték-
papí rban a kiküldöl t kezéhez letenni, avagy az 1881. 
L X . t.-cz. 170. §-a é r te lmében a bána tpénznek a bíró-
ságnál előleges elhelyezéséről kiáll í tott szabályszerű 
e l ismervényt á tszolgál ta tni . 

Kelt Kőszegen, 1895 évi ápril hó 2 6 - á n . 
A kfiuigi kir. járásbíróság mint ttlékköngvi hatóság. 

G y á r : 

VI., Hungaria ut, 
83 sz. 

K a k t á r és központi iroda : 

VI , Andrássy-ut 
15. sz. 

Ajánlják általánosan ismert szabadalma/ott marhamerlageiket, hídmérlegeiket ti/ede* és 
százados yabonamerlegeiket, továbbá minddiinemü ipari czélra szolgám mérlegeiket. 

Ár jegyzék ingyen és bérmentve. 

T á r s 
kerestetik. 

Egv 10 .000 frt tökével biró r é sze s t á r s ke-
restetik egy minden koczkáza t nélkül i , e lőnyös, 
ke lendő 

müipar-vállalathoz, 
- mely a legnagyobb hasznot 

WPA M B u J ^ L | lövellhet e lap k i adóh iva t a l áná l . J ^ J B B 
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A legjobb 

Z O M CS O tt Á K 
p i a n i n ó k 

és 

li a r in o ii i u iii o k 
legolcsóbban kapha tók tökéle tes j ó t á l l á s mel le t t 

Heckenast Gusztáv 
hí rneves / .ongotutdadási és kölcHÖuzö in téze tében . 

" \ 7 \ , ^ i g ^ r ó - v i t c z a r 7 . s z . 

S c h í e d m a y e r és fiai, leghíresebb zongor ik és 
r h u r i n g i a O r g a n C. egyedüli k é p v j a t l ö j e . u világ 
legjobb és legolcsóbb hat moiiiumui — Árjegyzék 
ingyen. 

Alkalmi vétel. 
Ezennel köztudomásra h<>zatik, hogv Kőszeg szab. 

kii. város területén lek vő következő ingitlaiuikat 
u. 111. 

f. é. augusztus hó 18-án. d. c. 
J i ó r a k o r 

4 0 6 6 . h r s z . s v á b f a l u i r é t e k d ü l ö b e l i r é t 1 h. 0 1 3 ö l . 
( 2 6 5 7 , 2 6 5 8 ) „ M a u t h h a u s r i e d „ s z n i ó Jh, 2 4 7 „ 
( 2 6 9 2 , 2 6 9 4 ) , , W a s s e r l a u f „ „ 1 0 5 8 „ 
2 ^ 9 6 . „ „ „ „ 1 7 8 „ 
( 6 2 3 3 , 6 2 3 4 ) , , U n s p r u n g „ s z ő l ő 7 2 1 „ 
4 0 6 6 . „ s v á b f a l u i r é t „ „ l h , 9 1 3 „ 
4 1 3 9 . „ „ „ „ r é t l i , 1 3 8 „ 
( 4 1 5 8 , 4 1 5 9 ) , , „ „ s z . s r é t \ i 2 4 8 „ 
4 1 7 6 . „ „ „ d . r é t H, 6 7 1 „ 
( 4 3 7 4 , 4 3 7 5 ) , , U n t . W i e s e n „ „ 3 9 6 „ 
3 1 8 4 . „ C s ó i u t s z á n t ó ^ 2 7 7 „ 
3 2 4 6 . „ s z o m b a t h e l y i u t „ 1 1 6 0 „ 
3 2 8 1 „ „ „ „ 1 1 7 1 „ 
3 H 8 1 „ „ „ v 6 8 9 „ 
2 9 0 1 „ G u b a h e g y „ „ 1 4 8 6 „ 
6 8 7 6 , 6 8 7 7 „ P r é s h á z s z ő l ő 7 5 1 „ 
1 3 3 9 . ., F r i e d h o f g a s s e k o r t 7 9 3 „ 

f . é . a u g u s z t u s h ó 2 5 - é u d . e . 

50 évnél tovább elismert legjobb mosószappan! 

ÍPOLLÓ-
APPAN 

C s o k v n l ó d i I p T e n t e b b i j e g g y e l . 

U t á n z á s e l l e n i n t e t i k . 

9 ó r a k o r 

2 2 2 5 . „ G e r i c h t s a c k e r „ „ 2 h . 4 7 5 „ 
5 4 0 5 „ L u p i a c k e r „ s z n t ó 1 1 3 6 B 

5 2 9 7 . „ S u h w a r z u e k e r „ „ 9 8 7 „ 
4 4 9 5 . „ K l e i n f a l d e r a c k e r „ r é t 1 1 1 7 „ 
4 5 h 2 . „ „ „ s z á n t é 8 3 4 „ 
4 7 4 2 - 4 7 4 3 „ G r . T h o m . - A e k r . „ „ \i 2 6 8 „ 
5 1 8 2 . „ W i e s e n l á n g é s z á n t ó 1 4 7 1 „ 

önkénytes árverés utján 
a l k a l m i v é t e l á r o n e l a d o m ; E z e n n e l f ö l h í v o m a v e n n i 
s z á n d é k o z ó k a t , h o g y j e l ze t t n a p o k o n d . e . 9 ó r a k o r 
m e g - b i z o t t a m , Dr. Stúr L a j o s ü g y v é d u r 
h á z á n á l j e l e n j e n e k m e g , a hol is e s e t l e g k i v á n a t r a 
a h e l y s z í n é n a z o n n a l k e z d e t é t vesz i a z á r v e r é s . 

Palocsay Albin. 
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K w U d a F o r e n c i T a n o s 

K w i z d a - f é l e 

R e s t i t u t i o n s f l u i d 
c«. fin k kir. szab. moaóviz lomknak 
Kjc.v p a l a e x k k a l f r t I t O o é . 

több mint :to «W éta udv. istállókban vala-
mint katonai polgári nagyobb istállókban 
is, ha*/nálatl<an: nagyobb erőfeszltesek slött 
es utan erősítésül; továbbá ficzamodasok. 
randsiások, az inak merevsége s más ily 
alkalmaknál; kápssiti a lovat kiváló teljs-

. rön I sitmenyekre idomitasnal 
n.hhi .«<ij.f;rr| Kanhato a 

. . .<1.1 -1 - aapnaio a 
.<i k » i » ' i o i » J | , « i l e t é t : k e r . gv «>itv gyogyszsrta-

» k " T . ' » l i I t á r K o r n e i i l t n i - e l i a i i . rakban es 
Ew nta-fele l a M a H B M B S B M M S H drogistaknal 

Restltutirtfluidl 

S T A I I I I > ém I J L W K K B u d a p e s t , 
T i i e u r - é s l e m e z i - l j r - a . l r a s z t ó . g - ^ á i r . 

Gyár : Katona József utca 8. sz., Margitti id es nyugoti pályaudvar köz t . 
A j á n l j u k a / á l tá lunk g y á r t o t t l eg |obb minőségű : 

Trieurök : a konkoly és bükkönynek a buza, á r p a vagy rozs közüli 
k ivá l a sz t á sá ra . 

T r i e u r ö k : a zabnak vagy á r p á n a k a buza közüli és a gömbölyű m a g v a k 
k ivá l a sz t á sá ra . 

L e n c s e t i s c t i t ó es o a z t á l y o z ó - T r i e u r t t k : az á r p a k ivá l a sz t á sá ra és u 
lencse osz tá lyozásá ra . 
Osztály ozó-TritMirök. 
Szabadalmazott Trieur és osztályozógépek minden g a b o n a f e j t i sz t í -
t á s á r a és tetszés szerint i o sz t á lyozása r a . — Elvá l la lunk G u t j n h r «s Miil-
lcr, i l letve Mayer r endsze rű tr ieurök cseké l költséggel a t r i eu r beküldése 
mellet ezen szab idn l iuazo t t t r ieur ' kke á t n l a k i t á s á t . 
Malom--Trieut'heugeiek vagy burkola túi , lyukasztott vagy hasított 
lemezek tets/.es szerint i anyagban ipari vagy gazdasági czé lokra . 

Árjegyzékek v a g y mintakönyvek ingyen és bórmentve küldetnek. 

N y o m a t o t t K e i g l G y u l a k O n y v n j r o t m l á f á h a n K t i a z e j c e u . ^ 

SCHEMBEE C. és FIAI 
o s a s z á r i ó s k i r á 1 y i u d v a r i i u é r l e g g y á r o s o k 

K I I D A P K S V . 
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Budapest, 

Önkéntes árverés. 
A s z e r d a h e l y i p l é b á n i a h á z b a n a u g U H K t U M 

h ó 1 2 - é n 

önkéntes nyilvános árverés 
t a r t a t i k , k é s z p é n z f i z e t é s m e l l e t t . 

Á t v e r é s a l á k o r ü l n e k : hintó, lovak, 
parádés és nem parádés lószerszámok, 
gazdasági szerelvények, hordók, tóbb rendű 
mehkastárak a segedeszközökkel. házi és 
konyhai bútorok stb. 
A z á r v e r é s k e z d e t e augusztus 12-én 

reggel 8 órakor. 

v.«U*»r 

V . d j f f j . 
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